S. MESSE IN VARIE LINGUE

GOTTESDIENSTE
IN VERSCHIEDENEN SPRACHEN

CBATA NITYPTIA YKPAIHCbKOKO MOBOHO

(rpexo katonuLbKoro o6psAY)

BOJIbLLAHO: 1° i 3° Heaing micaus, o roauHi 14:30
LlepkBa Tpbox CBATMX - mpocnekT [dyka g/Aocta 25/A
MEPAHO: k0XXHa 0CTaHHA Hefinsa Micaus, o roauHi
14:30 Llepksa C. Mapist AcyHTa - By/1. Pe3ia 7

MESHA E SHENJTE NE GJUHEN SHQIPE
(né ritin romak)

Bolzano: E diela e dyté e muajit, h. 15.30
Famullia “Tre Santi” (kapela e dité té javés)
Viale Duca d’Aosta 25/ A

SFANTA LITURGHIE IN LIMBA ROMANA

a Sfantului loan Gura de Aur

(in ritul bizantin greco-catolic).

Bolzano: toate duminicile, orele 10.00

Parohia Sfantului Pio X- Strada Barletta nr. 2
in lateralul din strada Resia, via Bari- in capela

MSZA SW. W JEZYKU POLSKIM

Bolzano: 4 niedziela miesiaca - godz. 15.00 Kosciot
Braci Kapucynow, ul. Via Cappuccini 1,

centrum miasta

Merano: 2 niedziela miesiaca - godz. 15.00

Kosciot Braci Kapucynow ul. Via delle Corse 125
(Rennweg 125)

TRADICIONES/CELEBRACIONES

EN HABLA HISPANA

En el mes de Octubre la comunidad peruana
y los grupos de habla hispana presentes en la
diocesis, celebran la Procesion del Seror de
los Milagros y la Santa Misa, organizada por
la Hermandad del Senor de los Milagros de
Bolzano (HSMBZ).

» Perrichieste di celebrazioni in altre lingue,
aggiornamenti e conferme /
fir Anfragen bezliglich Gottesdienste in
anderen Sprachen, Anderungen der
Angebote und Bestdtigungen:
paola.vismara@bz-bx.net
M. 342775 66 06 - T. +39 0471306 235
www.bz-bx.net

e Per INFO su celebrazioni
in altri riti cristiani /
fir Informationen zu Gottesdiensten
nach anderen christlichen Riten
T.+39 0471306 293
grettermario@bz-bx.net
www.bz-bx.net/ecumenismo-dialogo

Per celebrazioni in italiano,
in tedesco, in ladino, visita il sito:  WWW.bz-bx.net
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The biggest Church in Bressanone-Brixen: the Cathedral The Church in Dobbiaco-Toblach
A Bressanone la plus grande église est la Cathédrale L'église paroissiale a Dobbiaco.
- (Cattedrale) L=LasK 1l —a Lwi < 54 <7 <(Bressanone) €s—ilea— y—» (3 .(Dobbiaco) «sSkass» o8 Lyl LS a8 Loty

The Church in Merano-Meran
L'église paroissiale a Merano.
- (Merano) «sblyse» (o8 dae )1l LS 83 Loty

WELCOME IN
ALTO ADIGE-SOUTH TYROL,

this wonderful land in which you arrived!
Wherever you live now, you may see

in our cities and small towns, different buildings,
very old or quite new: these are our CHURCHES.

Are you a Christian?

Do you know Jesus Christ?

Did you know the Catholic Church
in your country?

In this land the majority of people are
Christians/Catholics: for this reason,
on Sunday you may see people going
for the common prayer (Holy Mass)

in many churches.

Would you like to know more about
Christian religion?

If you were a Christian in your own country,
if you are interested in deepening this faith,
if you would like to receive the Baptism,
if you ask the Baptism for your child,
please, CONTACT THE PARISH of the town
in which you live.

v

You may also contact directly:
PAOLA VISMARA
(languages: English, French, Italian, colloquial Arabic)

T. 0471306 235 (office)
M. 342 77 56 606 (call+sms)
paola.vismara@bz-bx.net

cette terre merveilleuse dans laquelle Vous étes
arrivés! N'importe ou vous vivez maintenant,

dans nos villes et nos villages Vous pouvez voir
certains batiments, parfois ancients, parfois modernes:
ce sont nos EGLISES.

Dans cette région, la majorité de la population
est chrétienne/catholique. Pour cette raison,
le dimanche, vous pouvez voir plusieurs
personnes qui vont a I'église pour participer

a la Messe.
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UL Gl LeiSay @J\ PAOLA VISMARA
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paola.vismara@bz-bx.net

T.0471306 235 (<)
M. 3427756 606 :(J:l:s2)




